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Gosposvetski prestol 
najznamenitejš i spomenik s tare sloven­
ske državnost i na Gosposvetskem polju, 
severno od Celovca. Na tem prestolu, 
ki je sestavljen iz s tebrovja r imskega 
templja , so karantansk i Slovenci v 
srednjem veku ustoličevali svoje lastne 
slovenske vojvode v slovenskem jeziku. 

Le throne ducat de Gospa sveta 
le plus ancien et le plus importani monu­
ment de l'independance nationale des Slo-
vènes. Il est situé dans la plaine de Go­
spa sveta, au nord de Klagenfurt. Sur 
ce throne, compocé des colonnes d'un 
tempie romain, furent installés, au May­
en Age, les Ducs slooènes de Carinthie. 

Der Herzogsstuhl 
D e r Herzogsstuhl a m Zollfelde, das bei 
weitem wichtigste und älteste Denkmal 
der slowenischen Staat l ichkeit . Hier 
wurden die slowenische Herzoge von 
Kärnten in slowenischer S p r a c h e feier­
lich eingesetzt. D e r Herzogsstuhl ist aus 
Säulen eines Tempels zusammengestel lt . 



Iz stare in današnje 
slovenske Koroške 

Na levi: Gospa svetu, zf^odoviiiska hožje-
potna cerkev, kjer se je vršil velik del slo­
vesnega umeščanja slü\eiiskili vojvod. — 
A gauche: Gospa sveta, eßliae dediée à No-
ire Dame, le symbol de l'independance slo-
oène, lieti de tres ancien pélériiiage, où fu-
reni aomptueusemenl installés les Duos det 
Slooènes. — Links: Gospa sveta (Maria 
Saal ) , das Symbol der slowen. Freilieit, eine 
ural te Walilfahrtskirclie, in welcher sicli 
der Großteil der Feierl ichkeiten der Ein-

, . Setzung der slowen. Herzoge abspielte. 

Glavni o l tar Gosposvetske cerkve, največ je slo­
venske svetinje ob severni slovenski narodni 
meji . — L e Maitre-Autel dans la Basilique de 
Gospa soeta, la Gardienne de la frontière natio­
nale. — Der l l a u p t a l t a r der Mar ia Saaler Kirche , 
des slowetiischeu Heii igtumes an der Sprac} ien-

grenze. Pogled na Celovec; mesto j e štelo še 1. 1857. 
6 3 . ? % SI. in le 36.3% N. — Vue sur Celovec; 
en 1857 ceüe Dille compiait 6^.7% SI. et seule-
ment 36 .3% Ali. — Blick auf Klagenfurt ; im 
J a h r e 1857 zählte man in der Stadt 65.7% SI. 

und nur 36.3% D. 
S p o d a j : P a l a č a kor. dež. zbora v C., vir n a j -
brutaln. p o n e m č e v a n j a Slov. — En bas: Le pa-
lais de ta Diète de Car., de où se propagée la 

f ermanisation brutale des St. — Unten: Das 
Kärntner Landeishaurä, Zentralstel le al ler bru­

talen Verdeutschungs-Versuche der Slowenen. 

D v o r a n a grbov z zname­
nito sliko ustol ičevanja 
slov. vojvod. — La Salle 
des Armoiries, aoec le 
tableau: l'installation des 
Duos des Sl. — D e r W a p ­
pensaal mit dem Bilde 
der Einsetzung der slo­

wenischen Herzoge. 
Na desni: P a l a č a kor. 
dež. vlade, sedež r a z n a r o ­
dovanja SI. — A droite: 
Le Palais de gouoerne-
ment de Carinthie, siege 
de la politique d'oppres-
sion des Slooènes. — D a s 
Landesregierung^- Pa la i s 
H a u p t q u a r t i e r der E n t ­
nationalisierungspolitik. 



Iz slavnih in temnih dni 
koroških Slovencev 

kjer je flanft* sede/ raznih slovenskih organizac i j . 
— A drnite: Palaia de la Société de SI. Hermago­
ras la ;)/«.if grande insiUution slovène d'education 
et d'insiruction. Deputa i'tl'l elle a du quitter 
Klagenfurt pour se refugier ù Celje, en Yougo-
davie. Dans le palais à Klagenfurt soni uhrité 
les différents wciètés slovènes de Carinthie. — 
Rechts: Diis Vereiiihaus des Henntigoras-Vereines 
in Klageiifiiit. Dei- St. 1 le i inagoias Verein ist die 
älteste und größte Kultur fördernde jetzt in Cel je 

(Jugoslnvien) tiitige Institution der Slovencu. 

S p o d a j : Velikanski shod koroških Slovencev v 
Velikovcu pred plebiscitom. — En bas: Une ré-
union monstre des Slovènes à Velikooec immé-
diatemenl aoant le plebiscite. — Link«: Kine slo-

venische Versammlung in Völkermarkt . i 

Na desni: .šovinizem koro.ških Nem­
cev: Snežena k a r i k a t u r a kra l ja P e t r a 
v Celovcu 1. 19)2. — A drvite: Une 
page d'histoire du chauvinisme pan-
germanique: La caricature du Roi 
Pierre de Serbie en 1912 à Klagenfurr. 
— Rechts : Aus dem Kulturleben der 
K ä r n t n e r Schovinitsten im J . 1912: Be­
sudelung des Königs Peter v. Serbien. 
Spodaj : CeloviSka giinnazija, k jer 
študira nad 50 slovenskih dijakov. — 
En bas: Le lycée de Klagenfurt où il y 
a actuellement 50 etudiants slooènes. 
— Unten: Das S taa t sgymn. in Kl., wo 

noch 50 slow, Studenten studieren. 

\ a levi : Represal i je nem­
ške drhali proti Sloven­
cem po plebiscitu. — A 

gauche: Représailles 
après le plebiscite. — 
Links: Represalien gegen 
die Slowenen nach dem 

Plebiszite. 

Člani mednarodne plebiscitne komisije 
v Celovcu. Razen francoskih in naših 
zastopnikov so nastopali proti Sloven­
cem vsi, zlasti pa italijan.ski, sovražno 
in pr is transko ter pripomogli k nesreč­

nemu izidu. 

Les membres de la Commission Intern. • 
de Plebiscite à Celovec. À Vexception du 
Haut Commissaire fraufais ont ious les 
aulres membres si/mpatisé avec les Au-
iricMens. Cette attitude partiale est re­
sponsable pour Véchec subi par la Youg. 

Mitglieder der Internat . Plebiszit-Kom-
mision. Ausgenommen die französichen 
Vertreter , haben alle gegen Jugoslavien 
gearbeitet . Ihre einseitige Einstel lung 
ist für den Ausgang der Volksbefragung 

mitverantwort l ich . 

V prr i vrsti sedijo od leve na desno: J o t a Jovanović (Jugoslavija), francoski poslanik prof C h . d e Chambrun, angleški! polkovnik C. S. Peek (predsednik), 
italijanski pos'anik princ Livij Borghese in avstrijski delegat Peter-Pirkham Johann; zadaj stoje; pomož. uradnik dr. Skaberne, jugoslov. generalni tajnik 
B. H. Stari', frane, poslaiii,ški tajnik Vir. M. Hoden, aoiil. gener. tajnik RoUud L. Bryce, poniož. uradnik I . N. Mac Donald, italij. poročnik Falleti de Vili« 

Falleto in ftvstr. gener, tajnik dr Kommeter. 
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Desetletnica koroSkega plebiscita je 
spomin na rano, ki Se danes živo skeli 
na našem narodnem telesn. Dan, ko je 
slovenski del koroške zemlje po ne­
srečnih okoliščinah pripadel nemški 
avstrijski republiki, j e za naš rod v 
resnici dies ater — črn dan, ki je za­
pisan v naši duši z neizbri^iimi črka­
mi. Tega dne je bil od našega narod­
nega organizma odrezan ud, brez ka­
terega naše življenje ni popolno. 

Zakaj Korotan je tista zemlja, kjer 
je naš rod najprej začel živeti svoje 
lastno življenje v svobodi, kjer je bil 
pod svojimi knezi in je položil temelje 
slovenstvu kot politično organizirani 
enoti. Zato se slovenska Koroška ne 
imenuje zastonj zibelka na.šega rodu. 
To dejstvo živi še dane,s neporušljivo 
v srcih slovenskega ljud.stva v Koro-
tanu kljub germanizaciji, ki tam skoro 
tisoč let, deloma tiho, deloma po naj­
bolj nasilnih sredstvih gloda na .sloven­
skem telesu. Zakaj še danes je koro-
tanska vas naša, je sleherna duša tam 
na svojem dnu po govorici in običaju 
pa po načinu mišljenja tako pristno 
slovenska, da se nemčurstvo pozna nu 

(Dalje na str. 328.) 

Wie war es imlich, daß die Be­
völkerung der Zori}, welche noch im 
Jahre 1910 zu Dreferteln sich zur slo­
wenischen Umgmprache bekannt 
hatte, am 10. Okttì^l920 mit 59% sich 
für Deuischöstert^ S^S^n Jugosla­
wien hat entschi^ können? Diese 
Frage iü nicht o(H0tionalen, mndern 
Dom volkspsycholi^hen Standpunkte 
zu beurteilen und ^entscheiden. Wenn 
von den Machen^fjten und offenen 
Betrügereien, dereiich die vom Ver­
treter eines gen^ Staates unter­
stützte Gegenseitthedient hat, ab­
gesehen wird, sojjnfi die Situaiion 
nicht trefflicher i^terisiert werden, 
ah es der langjäi^ ehemalige poli­
tische Führer deifirntner Sloweneti 
Dr. Brejc in cinemi Jubiläumsmerk 
>Die Slowenen iitf)ezenium 1918 bis 
7928« ueröffentliin Artikel getan 
hat, welcher u. (folgendes besagt. 

>lm Laufe Mtr Jahrhunderte 
mußte diese Entiming notwendiger­
weise zu jener liigen Verfassung 
führen, roelche i den heutigen 
Deutschtümler ij/fth ist, der sich 
selbst für minderiitig hält, hingegen 

(Fi^iiung auf S. 328 , ; 

Dans tonte l'Autriche, des grandes 
fètes seront célébrées pour commémo-
rer le plebiscite qui a eu lieu en Ca­
rinthie le 10 octobre 1920. 

Le sort des Slovènes, au cours de 
l'histoire, .porte l'indéniable marque 
d'une tragèdie. C'est une existence des 
reculs succéssifs, d'une germanisatiou 
persistante, tantót sous les empereurs 
allemands tantòt sous lesi Habsbourgs. 

Les statistiques imperiales attestent 
qu'en 1880 il v avait en Carinthie en-
core 85.154 Slovènes et 235.046 Alle­
mands. En 1923 on ne comptait plus, 
sur le mème territoire, que 37.224 Slo^ 
vènes et 331.910 Allemands. 

Où sont restés les noms slovènes 
des montagnes dans le Salzbourg, dans 
le Tyrol, où les dénominations slovè­
nes des villages perdus dans la chaine 
des Tauern? Le Thi-òne ducal dans la 
plaine de Gosipa Sveta, où tard encore 
dans le Moyen Age, les Slovènes sacrè-
rent les Ducs de Carinthie en langue 
slovène, est en terre allemande; la Basi­
lique de Gospa Sveta, longtemps gar­
dienne des traditions slovènes, dans la-
quelle jusqu'au commencement de notre 

(Suite à la page 328.) 

Ziljska dolina, Šmohor, Do-
brač. — Vallèe slovène de la 
Zita, avec Šmohor et le Do­
braich. — Das slow. Gailtal mit 
St. Hernmgor und Dobratsch, 
Na desni: Spodnji Rož z Dra­
vo, ki bi morala biti drž. meja. 
- A droite: Ls Valle des Ro­

ses aoec le Drave, qui deorait 
étre le fleuoe frontière. — 

Rechts: Rosental mit Drau. 
Spodaj; Beljak z .Mangartom. 
— En bas: Beljak aoec le Man­

gart. — Unten: V Illach. 

Na desni: Boroylje s Ka­
ravankami. — A droite: 
Borovi je et les Karaoan-
kes. — Rechts: Ferlach 
mit den Karawanken. 

Spodaj: Žihpolje s po­
gledom v Spodnji Rož 
in na Košuto. — En has>: 
Žihpolje (Maria Rain) 
avec vue sur le panora­
ma de la Vallèe des Ro­
ses. — Unten: Blick von 
Maria Rain ins Rosental 

onf die Košuta. 

Ribnica ob Vrbskem jezeru. — Rib­
nica sur le IMC de Vrba (Lac de 
Wörth). — Reifuitz am Wörthersee. 

Na desni: Grad Ostervice pri Gospej 
sveti. — A droite: Le Chateau de 
Haut-Osteroits près de Gospa sveta. 

— Hochostervitz. 

Dobrač (2167 m) s slovensko cerkvico. — Do-
bratch aoec Véglise slovène. — Dc^ratsch mit 

slowenischer Kirche. 
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Beljaška kotlina z vzpenjačo 
na Kancel. — Le bassin de Be­
ljak (Villach) avec le funicu-
laire de Kanzel (1500 m). — 
Villacher Becken mit Kanzel­

bahn (1500 m). 
Na levi: Humberški grad nad 
Rožno dolino. — A gauche: Le 
Chateau de Humberk avec la 
Vallèe des Roses. — Links: 

Hollenburg mit Rosental. 

Spodaj: Velikovec. — En bas: 
likovec (Völkermarkt). — Un­

ten: Völkermarkt. 

Ob Osojskem jezeru. — Aux bords 
du lac d'Oso je (Osiach). — Panora­

ma vom Osiachersee. 
Na levi: Vrh Velikega Kleka (3798 
metrov), ki je sitai v srednjem veku 
še na slovenskem ozemlju. — En bas 
à gauche: La Croix sur le Veliki 
Klek - Grossglockner (3798 m), mon­
tagne slovène au Moyen-Age. — Un­
ten links: Das Groflglocknerkreuz 
(3798) , im Mittelalter auf sloweni-

seheni Boden. 

Na levi: Baško jezero v 
zgornji Rožni dolini s 
Kepo. — A gauche: Lac 
de Batche (Faak) dant 
la Vallèe des Roses aoec 
la Kepa (Mittagskogel). 
— Links: Faakersee mit 

Mittagskogel. 

Spodaj: Klopinjsko je­
zero V Podjuni. — En 
bas: Lac de Klopinj dans 
la Vallèe de la Podyouna. 
— Klopeinensiee vom 

Ceorgibergl . 

Dobr lavas v Podjuni . — Dobrlaoas dans la Vallèe 
de la Podyouna, — E b e r n d o r f im J a u n t a L 



Slovenski Korotan 
in njegovo ljudstvo 

N a levi: Deželni muzej v Celovcu, ki hrani bogate 
zgodovinske in druge dokaze o .slovenskem z n a č a j u 
južne Koro.ške. — A gauche: l.e musée national de 
Klagenfurt qui abrite une riche documeniation sur le 
lassée des Slooènes de Carinthie. — Links: Das 
-andesmuseum in Klagenfurt , mit seiner reichen S a m m ­

lung von historischen und kidturellen Bewei-sen aus 
der Vergangenheit der Kärntner Slowenen. 

S p o d a j : F r . Zupan, Motiv iz Podjune . — En bas: Fr. 
Zupan: Dans la valle de la Podyouna: la croix dans 
les champs. — L n t e n : F r . Zupan: .Motiv aus dem 

Jiuintal. 

S p o d a j : Slovenski kmetiški dom na Koroškem. — En bas: 
Une maison paysanne üooene en Carinthie. — Unten: E in 

typisches slowenisches Baneruhaus in Kärnten. 

N a desni : Slov. n a r . noša iz Roža. — 
A droite: Costume national de la 
Vallèe dell' Roses. — Rechts : Volks­

t racht der slow. Rosentaler . 
S p o d a j : T i p i č n a slov. podružnica . 
— En bas: Une chapelle de .^ecours 
slovène, comme il y en a beaucoup 
en Carinthie. — U n t e n : E i n e t y ­
pische F i l i a l k i r c h e aus d e m slo­

wenischen Teile Kärntens. 

Planina v .sloven. Korotanu. -
Dans les Alpes slovène» en Ca­
rinthie. — , \us dem sloweni­
schen Gebirgsland in Kärnten . 

Na levi: .Sloven­
ska Ziljankn v nar . 
noši. — À gauche: 
Une belle slovène 
de la Vallèe de la 

'/Ala. — Links: F in 
slowenischi»s Mäd­

chen a u s dem 
Ga i I tale. 

Na desni: B o ž a n ­
ski ples pod lii)o. 
— A droile: l.a 
danse souf le til-
leiil (arbre natio­
nal des Slovèfies). 
— Rechts: Ein lu­
stiger T a n z unter 

der Dorflinde. 



Iz življenja koroških Slovencev 
Na desni: Koroški Slovenci pokopavajo svojega nade­
budnega sina dr. Zdravka Zwatterja iz št. Jakoba v 
Rožu. — À grotte: J'enterrement d'un de leur plus 
noble» fils, le Dr- Zwitter à St. Jakob o lloiu, en 1930. 
— Rechts: Die Kärntner Slowenen begraben ihren 
hoffnungsvollen jungen Dr. Zwitter in St. Jakob im 

Rosentbale. 

Spodaj: Rožanski igralci >Miklove Zale«, najpopular­
nejše narodne igre. — En bas: Les artistes slooènes 
dans le plus peignant et le plus popidaire drame slo-
oène »Miklooa Zala<. — Unten: Die Rosentlialer Thea­

terspieler im Volksdrama sMiklova Zala«. 

Spodaj na desni: Skupina slov. srednješolcev pred 
domom na Obirju. — En bas à droite: Quelques' etu­
diants slooènes sur les cimes de VObir. — Unten rechts: 

Slowenische Studentengruppe auf dem Obir. 

Spodaj: Naši maiJki ob priliki božićnice. — 
En bas: Les enfants slooènes à une féte de Noèl 
en Carinthie. — Unten: Ein slowenischer Kinder­

fest am Weihnachtsabend, 

Udeleženke kuharskega tečaja v Melvicah (Ziljska dol,). — Les éleoes 
d'une école menagère slovène à Metvice, vallèe de la Zita. — Vom Wirt-
schatts und Kochkurs in Melvice im Gailtale: Gruppe von slow. Mädchen. 

Skupina koroških slov. dijakov in duhovnikov. — Un groupe d'etudiants 
et de pretres dovènes. — Slowenische Priester und Studenten aus Kärnten. 

Na levo: Koroški slov. pevci ob priliki turneje s svojo nar. pesmijo. — 
A gauche: Une société de chant slovène en Carinthie. — Links: Ein slo­

wenischer Gesangverein in Kärnten. 

Zgoraj na levi: Udeleženke gospodinjskega tečaja iz Hodiš. — En haut 
à gauche: Une école menagère slovène à Bilčoos — Oben links: Ein slower^ 

nischer Kochkurs in Bilčovs. • • 
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prvi pogled kot tuja suknja, kot krinka 
in navlaka. Slovenski jezik je sicer pre­
ganjan, živi pa z nezmanjšano silo v 
ustih ljudstva. 

Seveda je pod čedalje hujšim pri­
tiskom mogočnega nasprotnika našega 
naroda. Ka j je nemštvo vse počelo, da 
iztrebi domorodni slovenski živelj iz 
koroške zemlje! Gosipodarskega zasuž-
njevanja, odrekanja zadostne izobraz-, 
be v materinem jeziku, zapostavljanja 
narodove govorice v javnem življenju, 
kupovanja duš, protežiran j a neznačaj- :: 
nežev in preganjanja zavednih in rodu 
zvestih elementov — vsega se je po­
služevalo germanstvo v boju zoper slo­
vensko ljudstvo, ki je bilo navezano 
zgolj nase in na svojo domoljubno du­
hovščino, dočim je bila vlada z vsem 
svojim upravnim in učiteljskim apara­
tom v službi najfanatičnejšega nemške­
ga nacionalizma. Po plebiscitu pa, ki 
je bil popolnoma potvorjen izraz »na­
rodne volje«, prevarane z zvijačo in 
vsemi drugimi nemoralnimi sredstvi, 
se za špansko steno republičanske 
avstrijske ustave ponemčevanje s še 
večjo intenzivnostjo nadaljuje, še bolj 
lokavo ko preje, z bolj prikritimi me­
todami, ki so pa veliko bolj učinkovite 
nego one predvojnega nemškega nacio­
nalizma, kateremu so koroški Slovenci, 
oprti na svoje sorojake pa na ves slo­
vanski element mnogonarodnega aVstrij-
skega cesarstva, mogli dati odpor, do- , 
čim se danes slovenstvo v isvoji izoli­
ranosti izpodkupuje podtalno. 

Z naraščanjem fašističnih elemen­
tov se Slovencem v Korotanu obetajo 
še hujši časi borbe za naravne pravice, ' 
za vrednote jezika in narodne kulture. 
Zato je tem večja dolžnost vseh Slo­
vencev pa vsega jugoslovanstva sploh, 
da brate v Korotanu podpremo, da so­
lidarno stojimo za njimi, da ne poza­
bimo velike krivice, ki j o pomeni ple­
biscit, kojega desetletnico žalostni ob­
hajamo. Pomnimo, da sum po izgubi 
koroških Slovencev okrnjeni! Ne poza­
bimo nikdar nanje, ne prenehajmo te­
žiti za njimi! 

Korotanskim Slovencem naš pozdrav 
in obljubo neomajne zvestobe! 

alles, mas deutsch ist, hochschätzt und 
bewundert. Weil er die Freiheit bei 
sich s-elbst nicht mehr kennt, deshalb 
kann er sie auch nicht schätzen. 
Natürlich spielen hiebet auch gewinn­
süchtige Interessen mit. Dieses Ge­
schlecht ist den Kärntner Slowenen am 
gefährlichsten, weil e s nicht oielleicht 
aus Unwissenheit, sondern mit dem 
Herzen auf jener Seite steht und des­
halb eine Bekehrung desselben nur 
selten möglich isi, sich aber jedenfalls 
in der kurzen Zeitspanne von einigen 
Monaten nicht erreichen läßt. Hierin 
steckt meines Erachtens der Schlüssel 
zur Lösung des Rätsels des Plebiszites — 
Mißerfolges, umsomehr, weil diese Re­
negaten zugleich jene stillen Agitatoren 
für das Deutschtum sind, deren ver­
deckte Tätigkeit nicht leicht kontrol­
liert und zurückgewiesen werden kann.« 

»5o sehen wir, daß der Ausfall des 
Plebiszites eigentlich den natürlichen 
Abschluß einer unnatürlichen ge­
schichtlichen Entwicklung bildet. Was 
für Logik und Verstand liegt über­
haupt darin, daß einem Volke, wel­
ches die Freiheit schon tausend Jahre 
nicht mehr besitzt und deren Süßigkeit 
also nicht mehr kennen kann, eine so 
schicksalschwere Entscheidung in die 
Hand gegeben wird? Wer läßt einen 
Blinden über Farben urteilen, oder 
einen Taubstummen über Töne? Das 
Plebiszit hat nur vor der ganzen Welt 
aufgedeckt und bestätigt die furcht­
bare Sklaverei, in welche die Deutschen 
diese unglückliche Nation so gründlich 
eingeschmiedet haben, daß sie ohne 
ihre — der Deutschen — Einwiligung 
und gegen ihren Willen diese Fesseln 
nicht abzuschütteln gewagt hat, ob­
wohl es ihr freigestellt worden warU 

Heute können die Deutschen an 
ihrem eigenen Leibe die Schrecknisse 
solcher Entnationalisierung erfahren: ein 
Plebiszit nach 100 oder 200 Jahren ita­
lienischer Entnationalisierungspolitik in 
Südtirol wird einen gleich traurigen 
Erfolg für die Deutsche aufweisen, wie 
es das Kärntner Plebiszit für die natio­
nalbewußten Slowenen war. Das ist die 
Moral der Unmoral! 

s i ede retentissaient les chonts des péle-
rins slovènes, ne comprend plus la lan-
gue de ses nouveaux fidèles. 

À uu, moment donne la Carinthie ètait 
la pepiniere d'une vie nationale con­
sciente et florissante, d'où nacquit une 
literature jeune et fraiche qui bientot 
gagna les Slovènes en dehors de la 
Carinthie, et fit resusciter l'orgueil na­
tional dans l'àme slovène. Dans les an-
nées allant de 1895 à 1914, les Slovènes 
de Carinthie ont vigoureusement reclame 
leurs libertés politiqueis' au point méme 
d'avoir reussi à arréter le progrès de la 
vague allemande vers le sud. 

Ensuite vint la guerre. On connait 
le calvaire des Slovènes de Carinthie 
pendant ces 4 années. La main germani-
que se faisait plus lourde, la défiance 
devint persécutrice. 

La Conference de la Paix, après une 
longue hésitation d'ailleurs incompre-
hensible, s'est enfin décidée d'accorder 
aux Slovènes de Carinthie le bénéfice 
d'un plebiscite. Le président Wilson est 
l'auteur de se projet. Le Comité des 
Cinq le considera comme le maximum 
de sa bienveillance à l'égard d'un peu-
ple si longtemps barrasse. Plebiscite! On 
en a tant vus. Pas un seni n'a été l 'ex-
pression véritable des sentinients d'un 
peuple. Celui de Carinthie était une 
farce. Les hiisìtoriens, plus tard et mal-
heureusement trop tard, diront comment 
le plebiscite fut f a i t par la diplomatie 
internationale. Les efforts du Haut 
Conimissaii'e fran^^aisi, le comte de 
Chambrun, pour ramener ses collègues 
vers une attitude plus objective à l'egard 
des deux parties en causes, furent vains. 

Ce langage comprehensible entre touis 
parie aussi une belle démeure, princière 
qui s'étend le long du bord verdovant du 
lac de Vrba (Wörth) et que l'Etat Autri-
chien offrii à un délégué de la Com­
mission Internationale de Plebiscite 
pour le reccompenser des Services qu'il 
avait rendus à la cause de la patrie. 

Aujourd'hui, le® Slovènes de Ca­
rinthie scrutent l'avenir et se deman-
dent si jamais l'historie ferait demi-tour 
car, malgré tout, la justice doit étre 
appaisée. Le sera-t-elle un jour? 
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